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AHHOTALMUSA. B cmamve npedcmaenen ppacmenm ucciedo8anusi 60eHHO-nYOIUYUCMUIecko2o ouckypca Benuxo-
bpumanuu nepuooa Bmopoii muposoii eotinvl. Mamepuan ucciedo8anusi NOLYyUeH nymem CHJIOWHOU U YeleHaANnpPasieHHOU
6b100PKU U3 OYUPPOBAHHBIX MeKCcmos bpumarckozo apxusa the British Newspaper Archive. Lenvio cmamvu sensiemcs auva-
auz memaghopuueckoii modenu « CCCP — ITO KOJIOCC» 3a nepuoo ¢ 01.09.1939 2. (nauano Bmopoii muposotil otinbl) no
13.03.1940 2. (3aseputenue coeemcko-QuUHCKOU 80liHbL) 8 Dpumanckom ouckypce. [ns cooepicamenbHo2o aHam3a mamepu-
ana npuMeHneH KOMNIEeKC MemoO0o8: ONUCAMENbHbIl Memoo, Memood Mema@opuieckozo MOOeIUpOSaHUs, KOSHUMUBHO-
OUCKYPCUBHBIIL AHAIU3, KOHMEKCMYAIbHbIU AHAIU3, dNEMEHMbl KOIUYECMEEeHHbIX noocuemos. Pezynomamol noxaswigaiom,
Mo OOHOU U3 YACTNOMHBIX MOOeell A8NAemc Memaghopa co cPhepoli-UCOUHUKOM «OP2AHUIMY, 8 PAMKAX KOMOPOU peau-
3yemcs cneyugpuunas 0as opumanckozo ouckypca memagopa « CCCP — IOTO KOJIOCCy. KocHumugro-0uckypcueHulil
ananus noxasan, umo memaghopuyeckas mooeib « CCCP — DTO KOJIOCCy peanusyem aneiisimugHyio u OYeHOUHYI0 (YHK-
yuu: Cogemckuii Corosz npedcmaem @ obpase 8enuKana — 0ZPOMHO20 HCUB020 cyujecmad. Eounuywr mooenu mpancaupyrom
npeumMyujecmeeHHo OmpuyamenbHulll nPAzMamuyeckul NOmeHyual, nooyxrcods Yumamens OCMbICIUMb ONUCbIBAEMble CO-
ovimus 1939-1940 20006 6 3a0annom asmopom knove. Hayunaa HosusHa pabomsl 3aKn04aemcs 6 nociedo8amenbHOM U
YeneHanpagieHHOM UCCIe008aHUU MeMAop, UCNONb3YeMblX 015 Modenuposanus oopasza Cogemckou Poccuu 6 nepuoo co-
6emcKo-guHcKoil 8otinbl. Tlonyuennvie pe3yibmamol Mo2ym Oblmb UCNOLL308AHbL @ NPAKMUKE NPEeNn00A8aHUsl UHOCMPAHHO2O0
A3bIKA, NOAUMONOSUY, MENCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU U OPY2UX OUCYUNIIUH.
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The Physiological Metaphor “The USSR Is a Colossus”
in the Discourse of Great Britain (1939—1940)

ABSTRACT. The article presents a fragment of a study of British military-media discourse during the Second World
War. The practical research material was obtained by continuous and purposeful sampling from the British Newspaper digit-
ized texts Archive. The aim of the article is to analyze the metaphorical model “THE USSR IS A COLOSSUS” over the peri-
od from 09.01.1939 (the beginning of World War II) to 03.13.1940 (the end of the Russo-Finnish War) in British discourse.
A whole complex of research methods was used for the semantic analysis of the material: descriptive method, metaphorical
modeling method, cognitive-discursive analysis, contextual analysis, and elements of quantitative calculations. The results
show that the metaphor with the source domain “organism” is one of the most frequent models, within which the metaphor
“THE USSR IS A COLOSSUS”, typical of British discourse, is realized. The cognitive-discursive analysis has shown that the
metaphorical model “THE USSR IS A COLOSSUS” realizes the appellative and evaluative functions: The Soviet Union ap-
pears in the form of a giant, a huge living being. The units of the model convey a predominantly negative pragmatic poten-
tial, urging the reader to comprehend the reported events of 1939—1940 in the key set by the author. The scientific novelty of
the work lies in the consistent and purposeful study of metaphors used to model the image of Soviet Russia during the Russo-
Finnish War. The results obtained can be used in the practical teaching a foreign language, political science, intercultural
communication and other disciplines.
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BBEOEHUE

JIVHrBUCTUYECKMM UCCrIeQOBaHUSM  MeTa-
dopuyeckux Mopgenen MocBsAWeHbl paboTbl
H. O. ApyTtioHoson, A. H. bapaHosa, M. B. Bo-
powwunoson, B. 3. dembsiHkoBa, M. [>kOHCOHa,
HO. H. Kapaynosa, H. A. Ceran, . M. Koboseso#,
E. C. Kybpskoson, H. H. Kowwkaposon, T. I". Ckpeb-
uosou, O. A. Cononosow, A. I. YyamnHosa u gp.
Kak nokasan o630p HayyHoOW nuTepaTypbl, UC-
crnegoBaHMst MeTadop «OTKPbIBAKOT LUMPOKUE
nepcneKkTUBbl BUAEHUS A3blka BO BCEX €ro pas-
HOOOpa3HbIX 1 MHOroobpasHbIX cBA3AX» [Kpart-
KW crnoBapb KOTHUTUBHbIX TepMuHOB 1996: 3].
B HEeMHOrouMcneHHbIX COBPEMEHHbIX JIMHIBU-
CTMYECKUX UCCIEe0BaHUSIX, NOCBSALLEHHbIX U3Y-
YeHUIo MeTadopudeckon mogenn «Poccus — aTo
konoccy (pabotbl O. A. Cononoson, M. B. Bopo-
wmnosoMn, B. B. Opexoea, 3. B. bygaesa, A. I'. Yy-
OVHOBA), KOHLeNnTyanbHbI obpa3 rocygapcrtea
npeacTaBnaAeTCsl, BO-NEPBbIX, KaK «OpraHnu3my,
BO-BTOPbIX, KaKk BefiMKaH — OrpOMHOE XWBOE
cyuwectBo. Tak, wmeTadopuyeckas MoAernb
«CCCP — 3710 komocc» paccmaTpusanacb B
pabote O. A. Cononosonn n M. b. Bopowwno-
BOM Ha Marepuarne MnOMMTUYECKOro AWUCKypca
BenukobputaHumn XIX Beka. ABTOpbl OTMeYatoT,
yTo MeTacdopa cesepHo20 Korsiocca (the no-
rthern Colossus) TpaHCnMpyeT CMbICMNbl Mac-
wTabHoOCTK, yrposbl, ONACHOCTM rocydapcTBa
ansa muposoro coobuectea [Bopowwunosa, Co-
nonosa 2018: 141]. K noxoxemy 3akmyeHuo
npuxoamT B. B. Opexos, packpbiBas npeobna-
OaHne mopdonorem «cuna Poccum» n «cna-
6octb Poccum» B obpase «komnocca» B 3anag-
HOM BOCMPUSATMU rocygapcTeBa. MaHavanbHO B
ero paboTe «KONMOCCOM Ha FMMHAHBLIX HOrax»
Ha3BaH [leTepOypr, ogHaKo ganee aBTop Ha4u-
HaeT mogepHusmMposaTtb MeTadopy: Poccna —
370 Oe3XU3HEeHHOe Teno, KOMocc, KOTOPbIA Cy-
LLIeCTBYET 3a CYET ronoBbl, HO BCE YNIEHbI KOTO-
poOro WM3HEMOrawT, PaBHO JIULIEHHbIE CUIbI
[Opexos 2022: 40—41].

MeTtadbopa kosiocc Ha 2rIUHSIHbIX Ho2ax UC-
nonb3dyetcss B 3apyOexHbIXx AWCKypcax Ans
onncaHMs MOLUM W Cunbl rocygapctesa wnu
CTpaHbl B LIeNIOM, OOHOBPEMEHHO YyKa3sblBasi Ha
BHYTPEHHIOI YS3BUMOCTb. (Ppaseonornyeckuni
CrnoBapb PYCCKOro NuTepaTypHOro si3blka gaet
cnegywouwee onpegeneHve  3ToN  eOVHUUbI:
«...4yTO-NMNBO C BMOY BENMYECTBEHHOE, BHYLUU-
TernbHOe, a Ha camom gerne cnaboe, xpynkoe»
[MonoTkoB 1994]. [laHHOe KpbinaTtoe Bblpaxe-
HWe npoucxoauT M3 Bubnemnckoro pacckasa o
cHe uaps HaByxogoHocopa, B3SiTO U3 TOMKOBa-
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Husa B KHure npopoka daHuvna (OaH. 2: 1-49):
«Tebe, uapb, ObINO Takoe BUAEHWE: KAKOW-TO
fonblo MCTykaH B u4pesBblManHOM Griecke
cTtoan npepn 106010, U cTpaweH Obin BUA ero.
<...> Tbl BUgen ero, Ookone KameHb He OTO-
pBancs oT ropbl 6€3 coaencTemsa pyK, yaapun B
UCTYKaHa, B Xenes3Hble W [MUHSHbIE HOrU ero,
n pas3bun nx. Toroa Bcé BmecTe pa3gpobunocs:
Xeneso, rmMuHa, Mmedb, cepebpo n 3oMnoTo cae-
nanucb Kak mpax Ha NeTHMX rymMHax, U BeTep
YHEC WX, U crefja He OCTariocb OT HUX...».

B KOrHMTMBHOW NUHIrBUCTMKE MeTadhopa op-
raHm3ma paccmarpuanacb B pabotax [x. Jla-
kKodppa n M. [xoHcoHa. MeTadopuyeckast Mo-

aenb «locypapctBo — 310 4denoBek» (locy-
0apCTBO — 3TO OPraHmn3m) NexuT B OCHOBE Me-
Tagopbl «Poccusas — 3TO KOMOCC», B paMKax

KOTOPOW KONOCC npeacTaeT B Buae rmnepbonmso-
BaHHOro obpasa rocygapctea [Lakoff, Johnson
2003]. Mo mHennto 3. B. bygaesa u A. I1. Yyau-
HOBa, MoJenb «MonMTUu4ecKasi CTpykTypa — 370
YyenoBeyecKkoe Teno» Obina U ocTaeTcs YacTbio
OFPOMHON CUCTEMbI MeTadhop, M3BECTHbIX Kak
«Benvkas uenb bbiTnsa» [bygaes, YyauHos
2008: 217]. Tpagnuma nepeHoca 3Ha4YeHUn u3
obnacTtn Tena, XM3HU N 300POBbsi HA 06nacTb
rocygapctea u obuwectBa npoaormkaeTcd Mo
CErofHAWHWIA OeHb M HaxoguT Yactoe npume-
HeHWe B nonuTnyeckom auckypce [Johnson
1987; Lakoff, Turner 1989]. A.Tl. YyguHoB B
cBoeln MoHorpadum «Poccusi B meTadopuye-
CKOM 3epkane» wusyvaeT AaHHyk MeTtadopy
Kpusuca 1 aBTopuTapHOW Xpynkoctu [UyauvHos
2001: 51-67].

HeMHorouncneHHble HaydHble Tpyabl, Mo-
CBSILLEHHbIE W3Y4YeHUI0 MeTadopuyecKkon Mo-
genun «CCCP — 3TO KOJIOCC» B guckypce
BOVHbI, CBMOETENbCTBYET O HOBWU3HE HACTOS-
Lero uccnenoBaHus, pesynbTaTbl U BbIBOAbI
KOTOpPOro pacwmpsioT npeacrasneHne o6 o6-
pase Coetckoro Co3a B OMUCbIBAEMbIX CO-
obiTnax 1939-1940 rogos.

1. MATEPUAN U METO[bI
NUCCNEOOBAHUA

OOGBbEKTOM [aHHOrO UCCNenoBaHUst ABNSiET-
ca meTagopudeckas mogens «CCCP — 3TO
KOJIOCC» B GputaHckom pguckypce. NCTouHuW-
koBas 6asa npencrTaBneHa OpUTaAHCKOWM Npeccom
3a nepuog ¢ 1 ceHTsi6pa 1939 r. no 13 mapTa
1940 r. sknounTensHo [BNA], Tak kak 3adukcu-
POBaHO BbICOKOE MPOLEHTHOE COOTHOLLEHWE Me-
TadoprYECKMX KOHTEKCTOB CO CHHEepPON-UCTOYHU-
KOM «OpraHu3M» C OTpuuaTeribHbIM 3MOTMBHbLIM
NoTeHUManoM, HaueneHHblX Ha penpeseHTaumio
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obpasa CCCP B 3anagHbix CMW. 3ameueHo,
YTO HaMbOmMbLUMN MPOLEHT HeraTUBHbLIX MeTa-
dop, ncnonb3dyembix Ans penpeseHTauumn obpa-
3a Cosetckon Poccum Bo Bpemsi BTopoi mupo-
BOW BOWHbLI, Obin 3admKcupoBaH B Nepuod Co-
BETCKO-(pnHCKON BOMHbI (30 Hos10ps 1939 — 13
mapTa 1940) kak B amepwukaHckoMm (40 %), Tak un
OpwutaHckom (44 %) ouckypcax. ABTOpblI cTaTen
paccmaTtpuBaemoro nepuoga akTMBHO OcBeLlanu
boeBble oencTeus, nogaepxueas PuHNSHAMIO, B
To Bpemsi kak Cosetckuii Colo3 ocyxpancsa 3a
arpeccumio No OTHOLLEHWIO K buHCcKon apmun. Pe-
3ynbTaTbl COMOCTaBUTENBHOIO  UCCreaoBaHus
BbISIBAIW, YTO OOHOWN M3 YaCTOTHbIX MOZEeNen siB-
nsaetca metadopa co CHEpPON-UCTOYHMKOM «Op-
raHn3amy», B pamMKax KOTOpOW peanusyeTtcs cne-
undmyHas Tomnbko Ans GpuTaHckoro Avckypca
meTagopa «CCCP — 3TO KOJNOCCy».

B kayecTBe WCTOYHMKOB MaTepuana wuc-
nonb30oBaHbl OUUGPOBAHHbIE TEKCTbl apxuBa
the British Newspaper Archive (Benukobpurta-
Hud), npeacTaBneHHble u3gaHuamu: «Cam-
bridge, Cambridgeshire», «Truth», «Manches-
ter Evening News», «Belfast Telegraph», «Mid
Sussex Times», «Evening Despatch», «South
Wales Gazette», «The Scotsman» n gp.

MeTogonorua HacTosLwero uccrnefoBaHus
crnoxurnacb noj BO3AEWCTBMEM TeOpUU MeTa-
dopbl, pa3pabaTbiBaemon 3apyOeXHbIMU JINHT-
Buctamm (P. A. Chilton, V. Kennedy, G. Lakoff,
M. Turner) n akTMBHO pa3BMBaemMoV Ha OCHOBe
KOrHUTUBHO-OMCKYPCUBHOW  NapagurMbl  oTeve-
cTBeHHbIMU nccnegosatenamu (A. H. bapaHos,
3. B. bygaes, 0. H. Kapayrnos, E. C. Kybpskosa,
C. J1. Muwna+osa, B. B. lMetpos, O.A. Conono-
Ba, T.[. Ckpebuosa, A.T. YyguHos n ap.). Ona
cofepXaTenbHOro aHanusa Mmartepuana npu-
MEHEH KOMMSIEKC METOO0B: OnucaTenbHbIN Me-
ToO, mMeTon MeTadopuyecKkoro mMoaenvpoBa-
HWSI, KOTHUTUBHO-OWCKYPCUBHBIN aHanmsa, KOH-
TEeKCTyamnbHbIA aHanuM3, 3reMeHTbl Komnude-
CTBEHHbIX MOACYETOB.

lMpeobnagaHue KOHTEKCTOB C hm3amonoru-
yeckon MmeTadopoi B OPUTAHCKOM BOEHHO-
nyGnMumMcTMYecKkom guckypce nepuoga Bropon
MWPOBOM BOWHbI MO3BOMNUIIO BbISBUTL Cneuu-

duyeckyto coepy-muweHs «CCCP — 3TO
KOJIOCC» B pguckypce BenukobputaHum
(c01.09.1939r. no 13.03.1940r.): CoBeTckui
Cow3 npeactaeT B oOpase BenukaHa —
OFPOMHOrO XuBOro cywecrtea. C ogHon cTopo-
Hbl, 3Ta Mogenb penpe3eHTUpyeT CoOBETCKYLO
Poccuto B 3anagHbix CMW B kayecTBe CUIbHO-
ro cot3Huka (BenukobputaHusa ydacTByeT BO
BTopon mupoBon BoviHe C camoro ee Hadana 1
ceHTab6psa 1939 roga), ¢ Apyrov CTOPOHbI, B Ka-
YecTBE MOLLHOro 1 onacHoro npotueHuka (CCCP
— CUINbHbIA UFPOK Ha MEXAYHapOAHOW apeHe).
B Tom un gpyrom cnyyaax obpas CoBeTckoro
Coto3a sBngancsa cpecTBOM MaHWMynauum o6-
LLIECTBEHHOTO CO3HaHWS M CO3daHus onpege-
MIEHHOr0 BOCMPUSATUSA rocydapcTBa B Mepuoa
BOEHHbIX AENCTBUN.

2. PE3YINIbTATbI U OBCYXXAEHUE

MeTtadopuyeckasi penpeseHtaunss CCCP ¢
nomoLLblo MeTadop cepbl-UCTOYHMKa «4enoBe-
Yeckun opraHusm» B nepuog Btopon muposon
BOWHbI B Auckypce BenukobputaHuv npegcras-
neHa B Tabnuue. Tabnuua unniocTpypyeT AoOMU-
HaHTHble 00pa3bl 3ToON Ccdepbl-MCTOYHMKA, op-
Mupytome obpas Cosetckon Poccumn B GputaH-
ckmx CMW B pasHble noanepuoapl uccrnegyemoro
nepwoga (c 01.09.1939 no 09.05. 1945 r.).

PaccmoTpum nogpobHee dperiMm  «kMBoe
cywectBo». [lokasaTenbHO, 4YTO penpeseHTa-
uns CoeTckoro Coro3a Kak «XKMBOrO Cylle-
cTBa» B Auckypce BenukobputaHum wmnpoko
BocTpeboBaHa B MNepuoa COBETCKO-COMHCKON
BOMHbI (30 HOA6ps 1939 r. — 13 mapTta 1940
r.). iutepeceH n TOT (hakT, 4TO B paccmarpu-
BaembI nepuod Ans dopmMmupoBaHus obpasa
CoBeTckoro rocygapctsa Npeccon akTUBHO UC-
nonb3oBanacb  MeTadopuyeckas  Mogernb
«CCCP — 3OTO KOJIOCC». PaccmoTtpum 60-
nee geTanbHO cnegyloLwme npuMmepsi:

The whole world has been admiring the
brave fight put up by little Finland against
the Russian red colossus, hoping that in
some way the Finns would emerge victorious
(Healdsburg Tribune, Enterprise and Scimitar,
Vol. LXXV, Ne 27, 4 January 1940, BNA). /

Tabnuua. Ppelrimo-cnoToBasi CTpyKTypa dmsmonornieckon metagopsl B auckypce BenvkobputaHum
no nepuogam (1939-1945 rr.)

HasBaHue ¢peiima Ha3BaHue cnota BpemeHHow nepvog (rr.)
Teno yenoseka «Teno» 1939
Xueoe cywjecmeo «u2anm/konoccy 1939-1940
dusnonornyeckue gencreus «MnTaHune, nuiLeBapeHne» 1940-1942
duanonornyeckne opraHbl «Cepgue» 1942-1944
«Horu, cTynHW» 1942-1944
«Pyku» 1939-1945
«M03BOHOYHMK, XpebeT» 1942-1944
«Myckynbl, MblLLILbI» 1943-1945
«KpoBeHocHas cuctemay 1942-1944
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Becb mup eocxuwaemcsi omeaxHol 6opb6oli
maneHbkol ®uHASSHOUU U KpacHoz20 pyc-
CKO20 KoJiocca, 8 Hadex0e 4mo ¢buHHaM Ka-
KumM-mo obpa3om ydacmcsi odepxampb nobedy.

OKCTPanNnMHrBUCTUYECKUN KOHTEKCT. B aH-
Bape 1940 r. Bce ewe npogomkanacb 3MMHsAs
BOViHa ¢ ®MHNsIHAMEN, BCreacTBMe Yero obpas
rocygapctBa (CCCP) vawe Bcero cootHocuscs
C MOryLLEeCTBEHHOW CUMOW, KOTOpasi BO3BbILLA-
nacb Hapg cnabown n 6e3salwmTHON PUHNAHAK-
en. Metadopa Russian red colossus (pycckuli
KpacHbili auzaHm, KpacHbll Korocc), ynoTpeb-
nsemas B covetaHuu c little Finland (maneHs-
kas ®uHnsaHOus), npeacTtasnsaet cobon GuHap-
HYI0 ONMNO3nLMIO, HOCALLYI0 YHUBEPCANbHbIN
Xxapaktep: OOnblION — ManeHbKUN; npuyem
mMeTadopa Red Colossus MeeT SBHO HeraTue-
HYH0 KOHHOTauuto, MOTOMY YTO 8ecb MUpP 80C-
Xuwaemesi maneHbkol ®uHnsgHOuel U Hade-
emcsi, Ymo ¢uHHam ydacmcsi odepxkamb [10-
6edy. NoMMMO OMnO3NUUKN «PYCCKUL KpacHbIl
Korocc» — «MmarneHbkass ®UHIAHOUST», B KOH-
TEKCTe MNPUCYTCTBYET NPOTUBOMNOCTaBMEHNE
ornee KpynHbIX BEMNUYUH: «8€Cb MUP» — «PYyC-
cKuli kpacHbil konoccy» (The whole world —
Russian red colossus).

YnopobneHne Poccum konoccy, 4emy-To
BblJAIOLLEMYCSl MO CBOEW BaXKHOCTU W BeEnu-
unHe («Someone or something that is very
great in size or importance» [Cambridge
Dictionary]), wvmeeT [OBOWHOM MNOCHIN: BO-
nepBbiX, NMPUBNEYEHNE BHUMAHUSA K OrPOMHOMN
TEppUTOPUM CTPaHbl, BO-BTOPLIX, BEPOSITHA ar-
no3na Ha Gubnenckoe KpbinaToe BblpaXeHue
«KOJIOCC Ha 2NUHSIHbIX Hoz2ax» (a colossus on
feet of clay), obo3Hadvarolee HeYTo Benu4e-
CTBEHHOE C BuAy, HO cnaboe no cytu. Meta-
dopa «Red colossus» BbINOMHAET MHEMOHUYe-
CKyl0 (pyHKUMIO, TO eCTb crnocobcTByeT co3ga-
HMIO accoumMaTUBHOIO psiaa, U, crneaoBaTenbHo,
penpe3eHTUpyeT Apkuii obpas B CO3HaHUU Ye-
noeseka — obpa3 6e3XanoCcTHOro KpacHoro ru-
raHta, sIBNSLIErocs OfnMLETBOPEHMEM 3Nna U
CyLLeCTBYylOLLErO B OMNMO3NUMM KO BCEMY
OCTanbHOMY MUpPY; B TO e BpPeMsl, M0 MHEHMWIO
OputaHckux CMW, 3TOT 4yOOBULLHBIA MCMOMWH
Oonee ya3BuM, YeM KaxeTcsa ¢ Buay. Mcnonb-
30BaHve aBTopoMm MeTadopbl «Red Colossus»
HaueneHo Oonblle Ha 3MOLMOHAINbHOE BO3-
OencTeme n He MMeeT paunoHarbHON apryMeH-
Tauum.

Cnegytowmn npumep m3 6putaHckux CMU
1939 r. npeacrtaBneH penMomM «KMBOE Cylle-
ctBo»: Now the Russian Colossus towers at the
frontier of Eastern Prussia and the Soviet domi-
nates the Baltic Sea (Daily Record, 06 Decem-
ber 1939, BNA). / Pycckul Konocc eo3sebiwa-
emcs Had epaHuuyamu BocmourHol [lpyccuu,
a CCCP koHmponupyem banmutickoe mope.

UcTopuyuecknm KOHTEKCT. 6 fekabpst 1939 r.

53

npogomkanacb ®uHckas BonHa. C ee Havyanom
fanTuinckme CTpaHbl OKa3anucb B 3NULEHTpe
MHTepecoB Benukux aepxas. CCCP yeugen B
CrnoxmBLlencss ob6CTaHOBKE BO3MOXHOCTb MpoO-
OBWHYTb CBOW nepefoBble pybexu Ha 3anag u
YKpenuTb Takum obpa3oM cBou rpaHuubl [[leT-
poBa 1997: 375]. Tak, nponaraHaUCTCKWA an-
napat 3anagHeix CMW wuckycHo cosgasan
n3 Cosetckoro Cot3a o06pas Pycckoeo Ko-
yiocca — CUNBbHOIMO M MOLLHOMO rocyaapcTsa,
so3eblwarouezocss Had epaHuuamu [lpyccuu
(towers at the frontier of Eastern Prussia). Vc-
nonb3oBaHne metadopbl «Russian Colossus»
B coyeTaHuu c rnaronamm «tower» — «BO3Bbl-
LWaTbCs, BO3HOCUTbCS, OblTb BbIWEe APYIMX»
(Torise or to reach a great height [CIDE]) n
«dominate» — «QOMWHUPOBATb, KOHTPOMMPO-
BaTb, ynpaBnaTe» (Have power, influence over
[CIDE]) onpepensieTca ueneBbIMU YCTaHOBKa
aBTopa. BaxHylo ponb nrpaet akueHTMpoBaHune
CMbICMOB «UCMONUH» U «TrUraHT». AHanuM3 me-
Tadpop nokasbiBaeT, YTO aBTOP TEKCTa He CTa-
BWN Lernbio BecnpucTtpacTHeli aHanu3. 3agada
3akniovanacb B TOM, 4YTOObl OOBACHUTE BOEH-
Hyl0 0b6CTaHOBKY (COBETCKO-(PUHCKas BOWHA)
yepe3 nNpuM3My MOHATHBIX U APKMX 06pasos.,
«o4yenoBevnTb 00pas», nsobpaxass CoeTckui
Colo3 kaK cTpaHy, «BO3BbILLAIOLLYIOCS Had Opy-
rMMn», gpamaTu3mpoBaTb CUTyauuto, npeBpa-
las BOEHHble [OEWCTBUA B AMHAMUYHYIO U
HaNPSPKEHHYHO CLIEHY.

HaHHasa nonoxuTensHas metadopa 1939 r.
He coBceMm TunuyHa Ans 3anagHbix CMW. Le-
HOM npecTka n Gonbwmx notepo CoBeTCKUM
Colo3 goctur cBOuX CTpaTerMyeckux uenen B
BoMHe ¢ PuHnaHaven [[Netposa 1997: 375].
3anagHble CMW oTHocunucb K AOEWUCTBUAM
KpacHon apmuu, kak npaeBuno, HeratuHo. OT-
puuatenbHbin 06paz CCCP, kak arpeccuBHO
HaCTPOEHHOro BenuKaHa, Hambornee YacToTeH B
anckypce BenukobputaHum paccmaTprMBaemMoro
XPOHOMOMMYECKOro cpesa, Y4To B MONTHOW Mepe
UNMKCTPUPYIOT cnegytowmne npuMmepbi:

Several Rome papers express a sarcastic
concern for the great Russian colossus of
150.000,000 inhabitants being threatened by
3,500,000 Finns. A sharp attack on the Soviet
for denouncing the non-aggression pact is con-
tained in the Swedish paper “Allehanda”, which
describes Russia’s conduct as very “cynical”
(Coventry Evening Telegraph, 30 November
1939, BNA). / Heckonbko pumckux eazem 0Qo-
80/1IbHO CapKaCcmMu4yHO 8blpa3usniu 06ecrnoKOeH-
HOCMb meM hakmom, Ymo eenukul Pycckul
Kosiocc, rnipedcmassieHHbIl  cma  nsimbrode-
CAMbIO MUMIZIUOHaMU xumesel, HarlyeaH mpe-
MSs1 C Mofo8uUHaMu MUJSTIIUOHaMu ouHHOS. Lllsed-
ckasi 2aszema «Allehanda» pe3ko packpumuko-
sana CCCP 3a ocyx0eHue rnakma o HeHarade-
HUU U oxapakmepu3osarna rnogedeHue Poccuu
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KaK «YUHUYHOEe».
Metadopa Russian Colossus (pycckuli Ko-
J10cc) B cOMEeTaHUM C onucaTternbHbIM onpeaere-
HMuem great (BENVKWUA, OrpoOMHbINA, GonblION —
«large in amount, size, or degree» [Cambridge
Dictionary]) ynoTpebnsietca B MPOHUYECKOM
cmbicne. Tak Kak riofimopa MusifiuoHa pyCccKux
modell ucriy2anucb mpex ¢ rnoa08UHOU MUMIU-
OHo8 puHHo8 (150.000,000 inhabitants being
threatened by 3,500,000 Finns). Takum obpa-
30M, aBTOp CTaTbW NOAYEpPKUBAET, YTO Ha ca-
mMom gerne CoBeTckoe rocygapcTBo AOCTATOYMHO
cnaboe, ckpbiBaloLee 3a yrpoxawLwmm BUaoM
BHYTPEHHME CTPaxu U HeYBEPEHHOCTb, YTO CBS-
3aHO CO CMbICNIaMM «USINIFO30PHOCTUN COBETCKOW
mMowm». OBpaTumcsa K criegylowemy TeKCTy
(sHBapb 1940 r.), B KOTOPOM MeTadopuyeckas
mogenb «CCCP — 3TO KOJIOCC» peanuay-
€TCS B HECKOJTbKMX CMbICITOBbIX MIOCKOCTSAX:

Freedom of thought and effort within the
Christian ethic is the difference between men
and beasts. For this mankind has fought and
will continue to fight. Look at the Finns and lift
up your hearts! Their divine heroism must be
troubling the butchers of the Kremlin and Berch-
tesgaden. Finland has shown them what the
soul of man can do against terrible odds. If one
little nation can hold up the Russian colossus
what chance have Hitlerism and Stalinism of
smashing the world? (Daily Mirror, 20 January
1940, BNA) / Ceobo0da & mbicrisx u delicmausix
8 KOHMeKcme XpucmuaHCKoU 3muKku OO/mxHa
nobedums, ubo oHa si8rIAemMcs mem, 4mo om-
fiuYaem yenoeeka om XuUueomHbIX. ImMo mo, 3a
Umo vesiogedecmeo cpaxasocb U bydem cpa-
ambcs. [focMompume Ha ¢bUHHO8 U B03He-
cume cepoua. Ux cessuweHHbIl 2epousm, AosxK-
HO 6bimb, 6ecriokoum MscCHUKoge Kpewmns u
GepxmeceadeHa. @uHnsAHOUSA rokasana um,
umo yerioge4yeckasi dywa Moxem rpomugoro-
cmasumb yXacHbIM ucrbimaHusM. Ecnu oOHa
MarsneHbKasi Hayusi cMoasia ocmaHoeumb pyc-
CKO20 KOoJ/locca, Mo Kako8bl WaHChl 2umiepus-
Ma u cmarsnuHu3ma CoKpywums Mup?

Uctopunuecknin koHTekcT. B aHBape 1940 r.
npoaomkancs BTOPOoW atan HacTynneHns, n uH-
ckasi apMusi Hecra OrpomHble notepu. B aTto
Bpems 3anagHble CMW aktuBHO ocselwanu 60-
eBble [OencTBus, nopgaepxuBas PuHASHOUIO.
CoeTtckun Coto3 (POCCUNUCKUI KOMOCC) OCYX-
Aancsl 3a arpeccuio No OTHOLUEHUIO K (PUHCKON
apmun.

B paHHoOM oTpbiBKkEe MeTadopa «Russian
colossus» obnagaeTt HeraTUBHOW KOHHOTAaLNEN;
B TEKCTEe npeacTaBfieHa onno3vuus: BO-Nep-
BbIX, MPOTUBOCTOSIHME PYCCKO20 Koslocca W BCe-
ro xpuctunaHckoro mupa (Russian colossus and
the Christian ethic). Bo-BTOpbIX, PYCCKWIA KO-
nocc, accounmpyowmMncs co CTannHU3MOM U
rMTNEPU3MOM U ynoTpebnsawuincs B CBsA3Ke C
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Takumm MeTadhopamn, kak MmsicHuku Kpemns u
EepxmeceadeHa (the butchers of the Kremlin
and Berchtesgaden). ABTOp cTaTbu yKasbiBaeT
Ha MPOTUBOCTOSIHWE BapBapCTBa U LMBWMM3a-
unn (Pycckull Korocc, Hamepesaroujuecsi co-
Kpywumb mMup). C Opyron CTOpoHbl — (PUHHbI,
CTUIIUCTUYECKOE OMUCaHUEe KOTOPbIX 3HA4u-
TEenbHO OTnM4yaeTcd oT onucaHus CoBETCKOro
rocygapcrea: MM MPUMNUCLIBAETCA C8AUEHHbIU
eepousm (divine heroism), a 6opbba pUHHOB C
PYyCCKUMW OMUCbIBAETCA Kak yeriogeyeckas Oy-
wa npomus yxacHbix ucrisimaHud (the soul of
man can do against terrible odds).

MunuTtapHble MeTadopbl, SBASACH KOH-
NMKTHBIMK NO CBOEN CyTW, CNOCOBCTBYIOT CO-
3gaHuio obpasa BHeLLHero Bpara 1 KoHconvaa-
uuM HaceneHus ans 6opbbbl ¢ HUM. MeTado-
puyeckuin obpas CCCP kak Bpara-ruraHta npo-
CNexmBaeTcsa W B CrnegylolleM OTpbiBKE U3
BputaHckon npeccol 1939 r.:

A fading vision of Russia as leader of the
peace-desiring neutrals is not brightened for the
smaller nations by her attitude to Finland. Hith-
erto the Russo-Finnish dispute has been in
some respects obscure. Russia made heavy
demands upon this little State, almost as if it
were again to be united to the Russian Empire
as satrapy. The precise demands were kept a
secret. When you are dealing with a towering
giant like Russia, you must be careful to keep
negotiations quiet lest the pride of the great
should forbid the mighty Power to retreat from a
position clearly announced (Leeds Mercury, 02
November 1939, BNA). / Paambimsili obpas
Poccuu kak npedsodumernsa HelmparbHbIX
CMpaH, Xenaruwux mMupa, He s8r9emcs mako-
8bIM Oris Marnbix eocydapcme, ecriedcmesue ee
omHouweHuss Kk @uHnsaHOuu. Takum obpasowm,
pocculicko-gpUHCKUU KOHGbIUKM 8 HEKOMOpPOM
OMHOWEHUU ocmaemcs HeroHAmHbIM. Poccus
rnpedbsiguna amomMy MasieHbKOMy 2ocydapcmey
HacmorsbKo 8bicokue mpebosaHusi, CII08HO
@uHnaHOU cHoea rnpucoeduHunu K Poccul-
ckol umrnepuu 8 kadecmee campanuu. KoH-
KpemHble mpebosaHusi depxanucb 8 malHe.
Kozda ebl umeeme deslo ¢ makum au2ah-
mom-ucnosnuHom, Kak Poccusi, eam crnedyem
6bIMb OCMOPOXHBIM 80 8peMsi 8edeHus1 nepe-
2080p08, 8 MPOMUBHOM crly4ae 20p00CMb He
rno3eosium MoeyuecmeeHHoU Jdepxase om-
cmynums om 06bs8neHHOU no3uyuu.

O6pa3 Poccun penpeseHTUpyeTca ¢ no-
MOLLbIO MeTadopbl UCMONUHCKUU 2u2aHm (tow-
ering giant). lNparmaTuyeckMn CMbICI PacKpbl-
BaeTcd B criegytowem: Poccusa — ato rocygap-
CTBO, arpeCcCMBHO HaCTPOEHHOE MO OTHOLLEHUIO
K APYrMM, MEHbLUMM MO TEPPUTOPUMU U YUCHEH-
HoCTM cTpaHam (the smaller nations), koTopoe
HapylwaeT obLiecTBEHHOe CrnoKoucTBMne. ABTOP
nucnonb3yetT MNpPOTUBOMNOCTABMEHUSA: 2u2aHm-
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ucrionuH (towering giant) — cmpatbl, MeHblwue
rno pasmepy (smaller nations); moeyuwecmeeH-
Hasi depxaea (mighty power), umnepusi (Em-
pire) — campanus (satrapy) — Anst yCUneHunsa un
Oonee nonHoro packpbiTnss obpasoB (CoeeT-
ckaa Poccusa, ®uHnanams). Monutuka Coset-
ckon Poccuu npefcTaBrneHa Kak arpeccuBHas,
onacHas 1 npoTuBopevallas 3anagHbiM Hop-
mam. CTpaHa penpeseHTMpOBaHa Kak nuue-
MEPHBbIA WIPOK, KOTOPbIN XO4YeT CKPblTb CBOU
arpeccuBHble HaMepeHusi nog MUPONOOMBBLIM
obpasoM. OnpegeneHue fading (pa3mbITbiR,
HeuéTknn — «1. to lose freshness, strength, or
vitality; 2.to lose freshness or brilliance of
color» [An Encyclopedia Britannica Company])
B OTHOLWeHUn obpasa Poccum kak HeWTpanbHo-
ro MMpPOTBOpLIA HAMEPEHHO WCMOMb3yeTcs AN
nogyepkMBaHusi Toro oakTta, YTo Ha camMoM Jene
Poccua mupoTtBopuem He aBnsieTcs. YnoTpeob-
nenve metadopuydeckon mogenm «CCCP — ato
KOJNNTOCC» akTyanuaupyeT Hy>Hble 3MOTUBHbIE
accouunaumn B 3apybexHoln npecce, cosgaBas
obpas 3noged. dPusmonoruyeckas metacopa
BbICTynaeT 3(peKTUBHLIM UHCTPYMEHTOM BO3-
Aenctena B nepuog BTopor MvpoBOW BOWHbI,
obnagasi MOLLHbIM MparMaTu4eckum MOTEeHLM-
anom. Bce metadopbl B OTpbIBKE cryxaTt of-
HOW T[MaBHOW Lenu: gpamaTu3mpoBaTb reono-
NUTUYECKUA KOHQIUKT, MpeBpallasi CIoXHbIe
cTpaTerMyeckue peLleHust B NPOCTYHO U MOHST-
HYl0 KapTUHY NPOTUBOCTOSIHUS CWUM NPUPOAbI,
hopM TOTanUTapHbIX PEXMMOB, XMBOTHOTO MU-
pa 1 YyenoBeka. JTO AenaeTcs Ansi npvBreye-
HUS BHUMaHWUS ymTaTenst u (opMUpoBaHus y
HEro HY>XHbIX 3MOLIUA N OLLEHOK.

3AKIIOYEHUE

B paHHOM cTaTbe npeacTtaBrieH dparMeHT
nuccnegoBaHusi BOEHHO-NyONMLMCTMYECKOrO AnC-
Kypca BenukobputaHuu nepuoga BTopon mu-
pPOBON BOWHbI. AKTUMBHOCTb MeTadopn4eCcKnx
eanHny  cdepbl-UcToYHUKa — «YenoBeyeckui
OpraHn3my Mo3BOfMMa BbISIBUTb CNeLMdUYHYIO
meTadopy co cdepon-muieHbto «CCCP —
OTO KOJIOCC» B 6putaHckux CMU 3a nepuop
¢ 01.09.1939 r. no 13.03.1940 r. KorHutusHo-
ONCKYPCUBHBIA aHanu3 nokasan, 4to metago-
punyeckas mogenb «CCCP — 3TO KOJIOCC»
peanusyeT anennsaTUBHYIO U OLLEHOYHYH (PyHK-
umu, roe Cosetckuii Coto3 npeactaeT B obpase
BenvKaHa — OrpoOMHOr0 XXMBOTO cyllecTBa. AB-
TOpbI BKIOYAT MeTadopy B CBOM MOAUTUYE-
CKWe TeKCTbl AN MaHWMyNMPOBaHUsi CO3HAHU-
eM ajpecaTta: C OOHOW CTOpPOHbl, MeTadopa
ABNAETCA OOHUM M3 Hambonee NPOOYKTUBHLIX
cpeacTB uvHTepnpetauun OOBLEKTUBHOW Aen-
CTBUTENBHOCTY, C Apyron — ntobas meTtadopa
CyOBbEKTUBHA N HaBA3bIBAeT agpecaTty cyObek-
TMBHOE BOCMpUATME COObITMIN B 3a4aHHOM aB-
TOpOM Krtove. EguHuupl mogenu TpaHcnvpytoT
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NPenMyLLECTBEHHO OTpuLATENbHbIA NparMaTu-
yecku noteHuman, nobyxgas uduTaTens
ocMbicnutb obpa3 CCCP B onucbiBaeMbIX CO-
ObITnax 1939-1940 rr. B oTpUUaTeENbHOM KIlto-
ye. Cosetckmii Coto3 npeacraBneH B obpase
Korocca, SBRSIOLWErocs BOMMOLWEHMeM Bap-
BapCTBa, >XECTOKOCTW; >XaXayLlero MoKOpUTb
Mup. Bo-nepsbix, npeobnagaHue cumnbl U MO-
rywiectea CCCP penpeseHTupyeTtcs 13-3a 0CO-
3HaHUA OMacHOCTU (Kak HeKoe CpeacTBO 3aluu-
Tbl), BO-BTOPbIX, penpe3eHTauus B BUAE KOJ10C-
ca (MpoHMsA) — 3aTO NoMbITKa HerTpanuaauum
Coetckon Poccum kak noTteHumManbHOW yrpo-
3bl.
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